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 نامها و صفات جمالیه و  جلالیه خداوند

ی از سوی خداوند  وظایفی که   انش بمسلمانان ابلاغ شده است )یعنی تعیی  یعی(    ، و توسط پیامبر ی تشر قوانی 

اجرای دقیق هر یک از انها  .  نمود بندی    وظایف فردی، اجتماعی، و ایمانی تقسیم   دسته را میتوان به سه  

تیب به مقام والای   ، و  مسلمانان را در حد کمال ببر ی ، محسنی  ی ی  یا  متقی  ساند.  مومنی   مب 

 

فهم  بیشبر و    تفکر . کسب این هدف با  بهبر است   خدا شناسی کنیم کسب معرفت و  هرچه بیشبر  بنابراین  

از    هبر ب  ان  صفات  و  سماء  ا ما  ی افزایش مب  باضافه  بهره مندی    شش همه جانبه تلاش و کو الهی،  مان در 

 معنوی مان از انها، امکان پذیرتر میشود. 

 

 



 دفتر یکم، صفحه )  19 (

 

 خداوند: نیک « تا « و »صفنامها»تقصیم بندی 

از   حقیقنر هر دو لفظ هستند و کشف  ون چ ، ميان اسم و صفت هيچ فرقر وجود ندارد  وند در مورد خدا 

 اسم و صفت همان ذات خداوند است.  حقیقت در  ان  و    ، کنند خداوند م 

یعنی    ، کنند صفانر هستند که یک نقص یا محدودینر را از خداوند سلب م (:  سلبی  یا  جلالی )  صفات  

ی خدا میباشد. مثال: صفت سلنر    گر بیان  ءٌ  نقص نداشیر ْ ي
َ لِهِ ش 

ْ
مِث
َ
سَ ك

ْ
ي
َ
ی همانند او نیست   ل  . یعنی هیچ چب 

)    صفات برای خداوند برا که  هستند  صفانر    (:   ثبوت  یا  جمالی  ها  و خونر  اثبات کمالات  فاده  است   ، ی 

 تقسیم بندی میشوند:   صفات بدو گروه ذانر و فعل این    رحمت، شفا. رت، حیات،  د ق علم    ال: . مث د ن میشو 

 
وری برای خداوند هستند که نم   صفات ذات   شود ضد و مخالف آنها را به  بیانگر یک کمال ازلی و ضی

وری است و نم : “ نسبت داد. مثال خداوند   ای عالم نباشد، چون علم  تواند در دوره علم” برای خدا ضی

وری است. ضد و مخلف علم یعنی جهل را هم نمیتوان به خدا نسبت داد.   او ازلی و ضی

وری و ازلی نیستند و م   صفات فعل    ال: آن را به خدا نسبت داد. مث   خلاف   توان صفانر هستند که ضی

وری نیست برای خدا  چون شفا دادن    ، صفت فعل است شاقی   اگر مریض باشم خدا میتواند    ؛ چون ضی

 لی  تواند الان شفا ندهد و  دهد و یا ندهد، حنر م ب شفا  
 
 . شفا بدهد   بعدا
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 چرا نامگذاری خداوند توانا برای بش  امکان پذیر نیست : 

آنچه ما در ذهن خود داریم از  هر  نیست، و  دانیم خداوند شبیه به هیچ یک از مخلوقات  از آنجا که م 

توانیم ذات خدا را بشناسیم؟ قطعا شناخت ذات  ایم؛ پس چگونه م دیدن و بررسی جهان خلقت گرفته 

 خدا برای ما بدون کمک از سوی خودش امری محال است. 

 

 

وست که   یف انبرحسب موضوع    و   قران کریم   سراسر در  ،  خداوند از ایبی بما معرقی نموده،  خود را    ایات سرر

رحمان،  ذکر نام و صفات مختلف خودش را بما شناسانده است. مثال: در سوره اخلاص صفات  با  و  

 بیان شده اند.   رحیم، احد، صمد، لم یلد، لم یولد، و لم یکن له کفوا احد
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 : چرا خداوند متعال اسماء و صفات خود را به انسان آموخته است

هدف الهی خلقت( نیازمند اتصال به کمال الهی بوده، و درک و فهم )  رسیدن به کمالچون انسان برای  

 ارتباط ما با خداوند میباشند، پروردگار انها را از طریق قران مجید بما 
ٔ
ما از اسماء و صفات الهی لازمه

، روحی و معنوی ب ا خدا )متناسب  اموخته است. تا بتوانیم با خوندن او بان نامها و ایجاد ارتباط معرفتی

یم.    با مشکلات و نیازهای مختلفی که داریم( از او کمک بگیر
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 ز بنامگذاری خدای بزرگ نیستیم : امجما چرا 

ی که ملک اخلاقی    ( و )عدم توان تشخیص ذات خدا   انسان بدلایل عقلی ی )مجاز نبودن بنامگذاری چیر

ی نام و صفات خالق تشخیص و اجازه  کفایتان نیست(   خداوند در  مضافا اینکه  . ندارد خودش را تعییر

 هیچ استقلالی ندارد.  کریم میفرماید در انسان در هدایت خودش قران  

 
ُ
مید

َ
ح
ْ
ُّ ال بِِ

َ
غ
ْ
وَ ال

ُ
ُ ه

ه
ِ وَ اللَّ

ه
 اللَّ

َ
راءُ إِلی

َ
ق
ُ
ف
ْ
مُ ال

ُ
ت
ْ
ن
َ
اسُ أ

َّ
ا الن

َ
ه
ُّ
ی
َ
  یا أ

، تنها خداست  )و نه بندگان دیگر(به خدا نیازمندید  )در مسیر کمال جسم و جان(  اى مردم، همه شما  

   نیاز و ستوده شده است. که تی 
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 لیست صفات و اسامی خداوند متعال در قران:  

قران    ق ی انها را از طر  ان ی صفت(، که پروردگار جهان   ا ی اسم    ۹۹)   اسماء الحسنی   ستی در ادامه لطفا به ل 

ی مختلف ن   ی توسط افراد متعدد، و در زمانها   کو ی نامها و صفات ن   ن ی . ا د یی بما اموخته، توجه فرما   د ی مج    ، ب 

 است.    ده ی و منتشر گرد   ان ی ب 

 

تیبپنج صفحه ای زیر لیست  . امید  تنظیم شده ، انها   فارسی و انگلیس  دل معا همراه با  ، عرنر  نامهای  ببر

ی ب   بکمال )هدف خلقت( ند با درک بهبر انها  بتوان است علاقمندان و خوانندگان ان    ند.  رس بیشبر
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No اسماء الحسبِ  فارش English 

د یگانه )خدایی جز او نیست(  1
َ
ح
َ ْ
 The Unique, The Only One ٱلْ

، اخر فنا کننده موجود 2 ی خِرُ  واپسیر
ْ
 The Last ٱلْ

، اول  3 ی پدیدار کننده وجود نخستیر لُ   وَّ
َ
 The First ٱلْ

  هستی بخش یی عیب و نقص، درست  4
ُ
بَارِئ

ْ
 The Originator ٱل

اننده  5   فراحیی بخش روزی، گسیی
ُ
بَاسِط

ْ
 The Extender ٱل

نده  6   پنهان، همه در بر گیر
ُ
بَاطِن

ْ
 ٱل

The Hidden One, Knower of the 

Hidden 

نده مردگان   7 ی   برانگیر
ُ
بَاعِث

ْ
 The Raiser of the Dead ٱل

ماندگار و واگردان نشدیی )تغییر ناپذیر(   8 ي   ِ
 
بَاق

ْ
 ٱل

The Ever-Surviving, The 

Everlasting 

9 
ناپذیر،  شسنج ،نو افرین، مبتکر و نو اور 

بَدِيعُ  افریننده 
ْ
 The Incomparable Originator ٱل

ُّ  نیکوترین، بلند نظرترین   10 َ یی
ْ
 ٱل

The Source of Goodness, the 

Kind Benefactor 

ُ  بس بینا، بینا ترین  11 بَصِیر
ْ
 The All-Seeing ٱل

  همیشه توبه پذیر             12
ُ
اب وَّ

َّ
ت
ْ
 The Ever-Pardoning, Relenting ٱل

امِعُ  جمع کننده، گرد اورنده  13
َ
ج
ْ
 The Gatherer, the Uniter ٱل

14 
ان کننده ترمیم کننده نواقص و  جیی

 نیازها، توانگر
ارُ  بَّ

َ
ج
ْ
 The Compeller, The Restorer ٱل

رانقدر گ جلیل و عالیقدر، بسیار   15 لِيلُ  
َ
ج
ْ
 The Majestic ٱل

ی را دارد، شمارنده  16 سِيبُ  حساب همه چیر
َ
ح
ْ
 The Reckoner, The Sufficient ٱل

  نگهبان و حفظ کننده، نگهدارنده  17
 
فِيظ

َ
ح
ْ
 ٱل

The Preserver, The All-Heedful 

and All-Protecting 

  حق، حقیقت، راست، درست  18
ُّ
ق
َ
ح
ْ
 The Absolute Truth ٱل

مُ  داور و حکم، داد گر 19
َ
ك
َ
ح
ْ
 The Judge, The Giver of Justice ٱل

كِيمُ  فرزانه، حکیم، بسیار خردمند  20
َ
ح
ْ
 The All-Wise ٱل
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No اسماء الحسبِ  فارش English 

لِيمُ  بسیار بردبار  21
َ
ح
ْ
 The Most Forbearing ٱل

  شایسته ستایش، ستوده  22
ُ
مِيد

َ
ح
ْ
 The Praiseworthy ٱل

ُّ  همواره زنده، زنده  23
َ

ح
ْ
 The Ever-Living ٱل

کننده پست کننده، خوار   24 افِضُ  
َ
خ
ْ
 The Reducer, The Abaser ٱل

  افریننده 25
ُ
الِق

َ
خ
ْ
 The Creator, The Maker ٱل

ین 26 ه و باخیی مطلق، اگاهیی ُ  خیی بِیر
َ
خ
ْ
 The Acquainted, the All-Aware ٱل

27 
خود( بالا  رفعت و مقام بخشنده، )بسوی

 برنده 
افِعُ  رَّ

ْ
 The Exalter, The Elevator ٱل

  رحمت گسیی بر عام، بخشاینده  28
ُ
مَـان

ْ
ح رَّ

ْ
 The Most or Entirely Merciful ٱل

حِيْمُ  رحمت گسیی بر خاص، مهربان 29 رَّ
ْ
 The Bestower of Mercy ٱل

  همیشه روزی دهنده       30
ُ
اق
َّ
ز رَّ
ْ
 The Provider ٱل

راهنما، اموزگار و دانای یی خطا  31   
ُ
شِيد رَّ

ْ
 The Guide, Infallible Teacher ٱل

قِيبُ  مراقب، نگهبان، بیننده و اماده  32 رَّ
ْ
 The Watchful ٱل

بسیار دلسوز و مهربان    33   
ُ
ف

ُ
ؤ رَّ
ْ
 The Most Kind ٱل

34 
سلامتی و  نقص(، پاک سلامت )یی عیب و 

 بخش
مُ 
َ
لَ سَّ

ْ
 ٱل

The Perfection and Giver of 

Peace 

مِيعُ  بس شنوا، شنوا ترین  35 سَّ
ْ
 The All-Hearing ٱل

36 
شکر گزار، بسیار سپاسگزار، پاداش 

 دهنده  
ورُ 

 
ك
َّ
ش
ْ
 The Most Appreciative ٱل

  گواه، شاهد و ناظر، بیننده  37
ُ
هِيد

َّ
ش
ْ
 The All- and Ever Witnessing ٱل

بُورُ  صیی و تحمل کننده ،  شکیبا، صبور   38 صَّ
ْ
 The Forbearing, The Patient ٱل

ی  یی  39 کس   همهاز و نیاز مطلق از همه چیر   
ُ
مَد صَّ

ْ
 The Eternal, Satisfier of Needs ٱل

ارُ  ازار دهنده 40
َّ
ض
ْ
 The one who Distresses ٱل

وز  41 اهِرُ  اشکار )پدیدار، هویدا(، همیشه پیر
ه
ظ
ْ
 The Manifest ٱل
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No اسماء الحسبِ  فارش English 

بینهایت عادلعادل مطلق،  42 لُ  
ْ
عَد

ْ
 The Utterly Just ٱل

  فرا دست و ابرقدرت، با شکوه 43
ُ
عَزِيز

ْ
 The All Mighty ٱل

عَظِيمُ  عظیم، یی انتها  44
ْ
 The Magnificent, The Supreme ٱل

45 
عفو کننده، در گذرنده )امرزنده(، ناپدید  

 کننده گناهان
وُّ 
ُ
عَف
ْ
 The Pardoner ٱل

ُّ  بلند مرتبه  46 عَلِي
ْ
 The Highest, The Exalted ٱل

عَلِيمُ  دانای مطلق، بسیار دانا، داناترین  47
ْ
 The All-Knowing, The Omniscient ٱل

ارُ  امرزنده ، همیشه بخشاینده 48
َّ
ف
َ
غ
ْ
 The All- and Oft-Forgiving ٱل

ورُ  بس امرزنده، بسیار بخشاینده  49
ُ
ف
َ
غ
ْ
 ٱل

The Forgiving, The Exceedingly 

Forgiving 

ُّ  یی نیاز مطلق، توانگر  50 بِي
َ
غ
ْ
 The Self-Sufficient, The Wealthy ٱل

وز کننده 51   داور، گشاینده، پیر
ُ
اح
َّ
ت
َ
ف
ْ
 The Opener, The Judge ٱل

52 
نده جان، با تسلط بر گرفته شده،   گیر

 قبضه کننده  
ابِضُ 

َ
ق
ْ
 The Withholder ٱل

قدرتمند توانا و  53 ادِرُ  
َ
ق
ْ
 The Capable, The Powerful ٱل

وسُ  مطلقا پاک، مقدس 54
ُّ
د
ُ
ق
ْ
 The Absolutely Pure ٱل

، فرو  55 ی ه بر همه چیر کاهنده چیر ارُ  
َّ
ه
َ
ق
ْ
 ٱل

The Subduer, The Ever-

Dominating 

ومند، پر زور  56 وِيُّ  بسیار نیر
َ
ق
ْ
 The All-Strong ٱل

57 
)همه را افریده و برپا دارنده، قائم بذات 

 کسی او را نیافریده( 
ومُ  يُّ

َ
ق
ْ
 ٱل

The Sustainer, The Self-

Subsisting 

ین  58 ُ  بزرگیی بِیر
َ
ك
ْ
 The Greatest, The Grandest ٱل

رِيمُ  کریم و گرامی، بسیار بخشنده  59
َ
ك
ْ
 ٱل

The Most Generous, The Most 

Esteemed 

60 
ی و اگاه از جزییات، انکه بر   باریک بیر

 بندگانش لطف دارد 
طِيفُ 

ه
ل
ْ
 The Subtle One, The Gentlest ٱل
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  بزرگوار  61
ُ
مَاجِد

ْ
 The Illustrious, the Magnificent ٱل

مَانِعُ  نگه دارنده  و باز دارنده  62
ْ
 The Withholder ٱل

63 
ی   پدید اورنده، اشکار کننده، نخستیر

 افریننده 
 
ُ
مُبْدِئ

ْ
 The Originator, The Initiator ٱل

عَالِیي  بلند مرتبه، خود ستوده  64
َ
مُت
ْ
 The Self Exalted ٱل

 جوی، بسیار بزرگ  65
ی

ُ  بزرگ ّ یی
َ
ك
َ
مُت
ْ
 The Supreme, The Majestic ٱل

ُِ  محکم و استوار، سخت و پاینده  66 مَتِير
ْ
 The Firm, The Steadfast ٱل

پاسخگو اجابت کننده،  67 مُجِيبُ  
ْ
 The Responsive One ٱل

68 
ارجمند، بزرگوار، لایق ستایش، باخیر و 

 احسان 
 
ُ
مَجِيد

ْ
 ٱل

The Glorious, The Most 

Honorable 

شمارنده،  نگهدارنده حساب   69   ُ صِي
ْ
مُح

ْ
 ٱل

The All-Enumerating, The 

Counter 

70 
 بخش،  

ی
زنده کننده، حیات بخش، زندگ

 هستی بخش 
برِ 
ْ
مُح

ْ
 The Giver of Life ٱل

مُذِلُّ  خوار و ذلیل کننده  71
ْ
 The Dishonourer, The Humiliator ٱل

72 
پدید اورنده انواع مخلوقات، نگار گر، 

 صورتگر 
مُصَوّرُ 

ْ
 The Fashioner ٱل

  عزت دهنده، عزتمند، عزیز کننده  73
ُّ
مُعِز

ْ
 The Honourer, The Bestower ٱل

74 
گرداننده، عودت دهنده، دوباره زنده باز  

 کننده 
 
ُ
مُعِيد

ْ
 The Restorer ٱل

ُّ  یی نیاز کننده، بسنده  75 ي بِِ
ْ
مُغ
ْ
 The Enricher ٱل

ی کننده )قضا و قدر(، فراتر  76 دِرُ  مقتدر، تعییر
َ
ت
ْ
مُق
ْ
 The Omnipotent ٱل

نده، فراپیش کشنده  77 مُ  ارایه کننده، پیش گیر
ّ
د
َ
مُق
ْ
 The Expediter, The Promoter ٱل

  عادل، دادگر  78
ُ
سِط

ْ
مُق
ْ
 The Equitable, the Righteous ٱل

  روزی رسان، خوراک دهنده  79
ُ
مُقِيت

ْ
 The Sustainer ٱل

  پادشاه  80
ُ
مَلِك

ْ
 The King and Owner of Dominion ٱل

اننده، کشنده، از میان برنده، نابود  81 کن   میر   
ُ
مُمِيت

ْ
 The Bringer of Death, Destroyer ٱل
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نده، دفع و  82 د کننده طر انتقام گیر قِمُ  
َ
ت
ْ
مُن
ْ
 The Avenger ٱل

  نگهبان، نگهدارنده  83
ُ
يْمِن

َ
مُه
ْ
 ٱل

The Guardian, The Witness, The 

Overseer 

ها  84 ی رُ  فرا پس دارنده، پس گذارنده چیر
ّ
خ
َ
مُؤ

ْ
 The Delayer, the Retarder ٱل

85 
ایمتی بخش )مبدا و منبع امنیت(، ایمتی 

 بخش
 
ُ
مِن

ْ
مُؤ

ْ
 ٱل

The One Who gives Faith and 

Security 

افِعُ  منفعت رسان، سودمند  86
َّ
ن
ْ
 The Propitious, the Benefactor ٱل

، نور  87 ورُ  روشتی
ُّ
ن
ْ
 The Light, The Illuminator ٱل

ادِي  هدایت گر، راهنما 88
َ
ه
ْ
 The Guide ٱل

  یابنده  89
ُ
وَاجِد

ْ
 The Perceiver ٱل

  یکتای یی همتا 90
ُ
وَاحِد

ْ
 The One and the Only One ٱل

91 
وارث و بازمانده ، مالک نهایی تمام 

 مخلوقات 
 
ُ
وَارِث

ْ
 The Inheritor, The Heir ٱل

92 
ده، وسعت بخش،  گشایش بخش، گسیی

 پهناور
وَاسِعُ 

ْ
 ٱل

The All-Encompassing, the 

Boundless 

وَالِیي  یگانه سرپرستی که همه ولایتها از اوست 93
ْ
 The Governor, The Patron ٱل

  دوست دارنده، دوستدار، دوست  94
ُ
ود
ُ
وَد
ْ
 The Most Loving ٱل

95 
گزار، متولی و قیم، عهده دار أمور کا  

 مخلوقات 
وَكِيلُ 

ْ
 ٱل

The Trustee, The Disposer of 

Affairs 

ُّ  دوست و سرپرست، یار و نگهبان  96 وَلِیي
ْ
 The Protecting Associate ٱل

97 
بسیار بخشنده ] بدون چشم داشت و  

 بلاعوض[ 
 
ُ
اب

َّ
وَه

ْ
 The Giver of Gifts ٱل

 دارای شکوه و بخشش  98
لِ  

َ
لَ
َ
ج
ْ
و ٱل

ُ
ذ

رَامُ 
ْ
ك ِ
ْ
 وَٱلْ

Possessor of Gloryو Honour, 

Majesty and Generosity 

، فرمانروای جهان  99   زمامدار هستی
ُ
ك
ْ
مُل
ْ
 ٱل
ُ
 مَالِك

Master of the Kingdom, Owner 

of the Dominion 
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ان اعتقادات و نحوه عملکرد افراد   و   از مراتب نفس اگاهی    اکنون بعد از     ؟ادامه دهیمبراهمان  چگونه   ی   ؛ مب 

 بحد  و بررسی    ؛در تقرب بیشبر بذات اقدس الهی مسلمانان  قابلیتهای  و    کلیدی واژه های    مطالعه 
ی

چگونگ

سیم : ایا خداوند نیک  نامهای معانی صفات و فهم   و  ؛ انها کمال رسیدن    م من در انجام وظایف ، جا دارد ببر

 ایا برای بازگشت دیر است؟ از دستم رفته؟ لازم  ایا فرصت   م؟ مطلوب رسید   کمال ب 

 

 

 
ین ایه قران  خداوند هر چه باشد مهم نیست. چرا؟ چون  این پرسشها جواب  دلگرم  مجید در امید بخشبر

بامید بهره مندی،  بنابراین    ! از رحمت خداوند نومید نشوید :  که   داده استکننده ترین پیام را در جواب  

ر در  
ی و ابلاغ شده از سو    دین و احکام    اصول    ،دوم   دفبر  یان خواهد شد.  ب   پروردگار عالم   ی تعیی 


